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Name     Giulia Negrello

Address    via Deciani 21/A – I 33100 Udine

Phone number   +39 342 8522632

e-mail     giulianegrello@gmail.com

• 2001-2006 BA at the University of Udine, Faculty of Foreign Languages and Literatures, 
curriculum Modern Foreign Literatures. Title  of the Thesis: Children’s Literature and the 
Growing Path: Learning the Partnership Way in Frances Hodgson Burnett’s The Secret Garden. 
Final grades: 110/110 summa cum laude.

• 2006-2008 MA at the  University of Udine, Faculty of Foreign Languages and Literatures. Title 
of the  thesis: Is the Woman you are the Girl you were? Friendship, Passion and Motherhood: a 
Path of Growth “In the Land of Women” in Rosamude Pilcher’s  Coming Home. Final grades: 
110/110 summa cum laude.

• 2010-2012 PhD in Linguistic and Literary Sciences at the  University of Udine (scholarship). 
Title  of the  thesis: “All the Difference Between the Sketch and the Finished Work”: Percorsi 
Genetici e Ricerca dell’Identità nei Romanzi di Virginia Woolf. Advisors: Antonella  Riem Natale, 
Milena Romero Allué.

• January 2009-September 2011: part-time job as translator and secretary, Venice.

• October 2009- currently: free-lance translator, specialised in editorial translation.

• January 2010- currently: member of the Virginia Woolf Society of Great Britain.

• 27th June -4th July 2010: “Trieste Joyce School”, Trieste, summer school of Joycean Studies 

(scholarship).

• 12th-24th July 2010: SUISS (Scottish Universities International Summer School), University 
of Edinburgh, Scotland (scholarship).

• 09th-12th September 2010: “Virginia Woolf goes to Oxford” with professor David Bradshaw, 
organised by the Virginia Woolf Society of Great Britain, Worcester College, Oxford, UK.

• January 2011-currently: collaboration, as translator, with cinema director Marcantonio 
Lunardi.

• 20th-22th January 2011: “Why is still important to read Virginia Woolf today?”, Virginia Woolf 
Society of Great Britain, Birthday Lecture, Gordon Square 46, Londra.

• 27th-29th April 2011: “The  Canadian Cultural Mosaic as Metaphor: Representations and 
Transformations of Literary, Musical, Visual and Decorative  Art Forms in Canada.”, University of 
Udine, Udine. Linguistic assistant.

• 26th June-2nd July 2011: “Trieste Joyce School”, Trieste, summer school of Joycean Studies.

• 24th-26th May 2012: “‘The Seim Anew?’: Ireland in cycles. Is the present a return to the 
past? Cyclical patterns in Contemporary Ireland: Cultural Memory, Literature and Society”,  
University of Trieste, speaker with the paper: “The Wandering Rocks: Woolfian and Joycean 
Paths in XIX century City Landscapes”.

• 1st-7th July 2012: “Trieste Joyce School”, Trieste, summer school of Joycean Studies.

• October 2012- June 2014: English teacher (levels C1 and C2) at ACSEL, Tricesimo (Udine).

• July 2013- currently: collaboration, as translator, with the  photographer and artist Luisa 
Menazzi Moretti.



• 9th-12th September 2013: “Fashion: Exploring Critical Issues”, Mansfield College, Oxford, 
speaker with the paper: “Virginia Woolf and Fashion: an Unexpected Affair”.

• 1st-2nd October 2013: “Finestre: sguardi e  riflessi, trasparenze e  opacità”, University of 
Milan, speaker with the paper: “‘She parted the curtains; she  looked’: finestre spalancate su 
realtà apparentemente inconciliabili in Mrs Dalloway di Virginia Woolf”.

Publications

- Sibilla Aleramo and the Myth of Virginia Woolf, in “The Virginia  Woolf Bulletin”, 47, september 
2014, pp.8-14.

- The Wandering Rocks: Woolfian and Joycean Paths in XIX century City Landscapes, EFACIS 
e-book, Trieste, being edited.

- ‘Not the right hat for the early morning, was that it?’: Virginia Woolf, Bloosmbury and 
Fashion in The Muse of Fire, Conference proceedings, Exploring Critical Issues, Mansfield 
College, Oxford, being printed, November 2014.

- “She parted the curtains; she looked”: finestre spalancate su realtà apparentemente 
inconciliabili in Mrs Dalloway di Virginia Woolf, in “Altre Modernità”, being printed, January 
2015.

- ‘All the difference between the sketch and the finished work’: Percordi Genetici e Ricerca 
dell’Identità nei Romanzi di Virginia Woolf, Editore Codice Atlantico, Milano, being printed.

- Wild Nature, Afternoon Teas and Butterflies: Virginia Woolf, Victoria Ocampo and the South-
American Dream, The Virginia Woolf Society Press, London, being printed.

Translations

Books – Italian-English:

• Luisa Menazzi Moretti, Cose di Natura/Nature’s Matters, Prismi editrice, Napoli 2014 (texts 
by: Fortunato d’Amico, Maria Flora Giubilei, Luisa Menazzi Moretti).

• Ilaria  Sabbatini, The Representation of the Orient in the Pilgrimage Diaries of the Florentine 
corpus (XIV and XV centuries). Men, Women, Costumes, Cultures between Religion and 
Observation, being printed.

• Luisa Menazzi Moretti, Words, Arte’m, Napoli 2013 (texts by: Alberto Abruzzese, Francesca 
Bertoli, Francesco Bonami, Noemi Calzolari, Chiara  Carminati, Paolo  Coltro, Denis Curti, 
Leandra D’Antone, Stefano de Asarta, Elio De Capitani, Gabriele Frasca, Piero Maestri, Yamina 
Oudai Celso, Paolo  Patui, Daniele Pitteri, Fausto Raschiatore, Paolo Rossi, Caterina Sagna, 
Tiziano Scarpa, Roberto Serra, Marisa Sestito, Luigi Maria Sicca, Susan M. Stabile).

• Marcantonio Lunardi, Vent’anni di berlusconismo in Italia / Twenty Years of Berlusconismo in 
Italy (1994-2011), Atypo, Pisa 2013 (art book).

Books – English-Italian:

• Mandy de  Waal, Passando in tempo a Marikana, in Marikana. Il Sudafrica e la fine del Sogno 
Arcobaleno, a cura di Raphael D’Abdon, Aviani & Aviani, Udine 2014.

• Samo Tomsic, “La chiesa di Satana”. Appunti sulle rappresentazioni della natura in Antichrist 
di Lars von Trier, in, Anticristo. Letteratura, Cinema, Storia, Teologia, Filosofia, Psicoanalisi, a 
cura di Alessandro Cinquegrani, Il Poligrafo, Padova 2012, pp. 33-42.

• Giorgio Negrello, Dietro una lapide, Ad Undecimum, S. Giorgio di Nogaro (UD) 2009.



Video – Italian-English:

• Fallout, Marcantonio Lunardi, ITA, 2014.

• Voli d’Arte, Marcantonio Lunardi, ITA, 2014.

• Default, Marcantonio Lunardi, ITA, 2013.

• Vent’anni di berlusconismo in Italia / Twenty Years of Berlusconismo in Italy (1994-2011), 
Marcantonio Lunardi, ITA, 2013.

• Borders, Marcantonio Lunardi, ITA, 2013.

• Trilogy of Decadence 2 - Suspension, Marcantonio Lunardi, ITA, 2012.

• Trilogy of Decadence 3 – Last 21 Days, Marcantonio Lunardi, ITA, 2012.

• Trilogy of Decadence 1 - Laboratoire Italie, Marcantonio Lunardi, ITA, 2011.

Web - Italian-English:

• 2014-: editorial contents of the web portal ARVO, project being developed in 2015.

• Da 2010-: GPA, study Gabriele Pitacco, architect, Trieste.

• 2011: Tamata Viaggi, Lucca.

Others English-Italian:

• 30th September- 02nd October 2011: collaboration, as a translator and videoartist assistant, 
with “Absolute (Young) Poetry”, festival of contemporary poetry. Translation of texts (English-
Italian) by: Saul Williams, Henry Bowers and Kat Francois.

• 02nd-08th October 2009: collaboration, as a translator, with “Absolute (Young) Poetry”, 
festival of contemporary poetry. Translation of texts (English-Italian) by: Murray Lachlan Young 
and Eurig Salisbury.


